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Change List (Preliminary to Final)
	01:00:57:03
	EPISODE TITLE
	"Blackout!"

	01:01:00:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<laughs> I've got you now, Perry the Platypus! This is the most sophisticated trap I have ever invented! In fact, it's so escape-proof that, that I couldn't get that guy out. So I had to build a whole new trap to catch you. And, of course, I'll have to buy a new plastic skeleton for Halloween. It's a pitiable existence I lead, Perry the Platypus. Do, do you pity me? You should, 'cause I'm pitiable. Everyone should pity me. <stutters> You know, You don't have to say pity too many times before it stops sounding like a word. Pity, pity, pi-- You see, that was just See? That's only, like, two times and it's already just gobbledegook. Gobbledegook, too. I can't, I can't even get through that once. Gobbledy-- <stammers> See? I, I'm not even to the last syllable and it's already-- <sighs> Great! I, Now, I've forgotten what I was talking about. Which is another reason to pity me. Yeah! Back on topic, baby! You see, I, I figured out if I gave myself big, sad eyes, people would pity me and give me whatever I want. And to that end, behold! The Big-Sad-Eye-inator! You like it? It sucks up a lot of juice, so I'm running it at night when the electricity's cheaper. But the night time is the right time for a party... a pity party! <laughs> Here we go!

	01:03:14:07
	CANDACE
	I know we have a flashlight in here somewhere. Uh, Oh, okay, that's a stapler. Ow! Scissors. And what is this, an old banana? Ew! What happened to all the flashlights? A-ha! Darn! The batteries are dying. I better conserve them. Phineas, Ferb! <impact grunts> Oh, who leaves a chair right next to a table?

	01:04:04:13
	BUFORD
	See? Closet time's time is paying off.

	01:04:47:05
	CANDACE
	(into cell phone) (through cell phone) They're using a winch, Mom. (into cell phone) They're making something huge and-- <screams>

	01:05:21:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	A blackout! Oh, Perry the Platypus, isn't this wonderful? Now, people can't see anything but my pitiful eyes! Look at them, Perry the Platypus! Don't you feel sorry for me? Don't my sad, lugubrious eyes elicit compassion and mercy? Your secret agent training has taught you to squint well, my nemesis, but you can't fight the power of these pathetic, pleading eyes! Well, I guess you can, 'cause you're heartless, Perry the Platypus. Where, where, You know that, where your heart should be, a big empty sack of nothing. But the common man will not be able to. I'm gonna go find someone on the street and test these babies out. And you're coming with me. Yeah. Come on. It's a good thing I put wheels on this trap. Try to keep up.

	01:05:21:14
	MALE CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) Ah-ah!

	01:06:10:01
	BALJEET
	<pants> It's It is a good thing that you have this bicycle-powered generator.

	01:07:02:17
	PHINEAS
	I'd love to. But It's kind of hard to put it into words. You really just have to experience it.

	01:07:25:03
	MALE SINGER (VO)/MALE BACKUP SINGERS (VO)
	(overlaps) (singing) What is this thing that keeps dragging me around?

Is it mechanical? I recognize the sound

And I'd give anything to be back on the ground

What is this thing?

What is this thing?

Yeah

What is this thing, is it just a state of mind?

If this is Venice, then I've gone Venetian blind

I think my sanity is starting to unwind

What is this thing?

What is this thing?

Yeah

What is this thing?

What is this thing?

Yeah

Is it a car wash or a pair of ankle weights

Is it an apple a ninja or commemorative plates?

There's a phrase that comes to mind

Electromatic transfix I'm not sure that it translates
(singing in Spanish) ¿ Qué es esto?
What is this thing?

Yeah

What is this thing?

What is this thing?

Yeah

	01:08:20:05
	MAN ON STREET #1
	<gasps> Oh, you look so sad! I feel, I feel so sorry for you. What can I do? Here, take this. There. And as soon as I find my home, I'll come back and bring you more free stuff, you poor, poor thing.

	01:08:50:15
	MAN ON STREET #4
	Here, take this.

	01:08:54:01
	WOMAN ON STREET #3
	(overlaps) My toaster.

	01:08:55:16
	MAN ON STREET #8
	Oh, let's all go get him some more stuff.

	01:08:57:07
	MAN ON STREET #9
	Jetpack Squad, away!

	01:09:01:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Wow, if it worked on that Jetpack Squad, <stutters> I bet you it'll work on my brother, Roger. Maybe he'll take pity on me and make me mayor! And that's just a hop, skip and a jump from having people give me the whole Tri-State Area!

	01:10:03:17
	MOM
	What do you think? Should we tear down the this fence?

	01:10:12:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	You know, Perry the Platypus, I, I didn't realized this trap would be so heavy. City Hall is still, like, a few blocks away. <stutters> You don't mind if I just leave you here, do you? <stammers> You know, I'll come back. <stammers> You'll be safe. I-- What? Wait. Hello? <grunting> Where's Perry? The Platypus?

	01:11:09:08
	ROGER
	Yes Yeah, and they're kind of freaking me out.

	01:11:11:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Yeah, I, I guess it probably works better in the dark. Oh, look, it's the Jetpack Squad.

	01:11:17:23
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<impact grunt> <groans> Aw, I think I swallowed my mouthguard.

	01:11:23:19
	EPISODE TITLE
	"What'd I Miss?"

	01:11:32:15
	BALJEET
	(overlaps) <chews> Yes. All you need is the first part, and then you'll have a whole joke.

	
	AUDIENCE
	(overlaps) <cheer> (continues)

	01:11:54:02
	AUDIENCE
	(overlaps) <cheer>

	01:13:32:11
	MAJOR MONOGRAM
	(through speakers) Welcome back, Agent P. We hope you had a pleasant day off. Anyways, there's a crisis brewing in Danville, and it could destroy the very fabric of our existence. There's never been a greater threat. Peaches. Oh, you probably want me to explain the-- <chuckles> There's been a shortage of peaches in Danville lately, and we've traced it to Doofenshmirtz. Go find out what he's up to, and good l... uck. Luck. Wow. Well, Guess he's in a hurry.

	01:17:09:18
	MALE SINGER (VO)/MALE BACKUP SINGERS (VO)
	(singing) If you want to act like squirrels, then listen hard to me

I'll teach you what you need to know So you've been domesticated, lost your identity

Just listen up and you can learn to be the best that you can be

Gather nuts and scurry

And dodge a car or three

If you concentrate, you'll graduate and learn to climb a tree

But for now, we'll show you how to make every chestnut count

We'll make you sweat, you won't regret

Remember, put them in your mouth And when we're done we'll take you to the woods and set you free

Gather nuts, gather nuts

Scurry, twitch and nod

Nibble nuts, nibble nuts

Hold them in your tiny paw
Be a squirrel

Come along, be a rodent trainee

Be a squirrel

And you will finally be free

Be a squirrel

Be at the top of your family tree

Be a squirrel

Be a squirrel, it's your destiny

	01:17:13:10
	BUFORD
	(overlaps) Come on! Come on!

	01:17:17:07
	ON-SCREEN TEXT (on paper)
	EATING NUTS

DODGING CARS

LOOKING CUTE

CLIMBING TREES

DANCING cute

cuddly

fluffy

bright-eyed

bushy-tailed

	01:17:33:23
	ISABELLA
	(overlaps) Oh!

	01:18:13:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Anyway, after I cleaned up the coffee grounds, I loaded the A-Leaky-Faucet-inator and Agent R, I guess, onto my rocket skiff and headed off to Roger's beauty contest. And We arrived just in time for the swimsuit competition.

	01:18:28:14
	ROGER
	(into microphone) Oh, very nice. Twelve meters. We have a new record.

	01:19:18:02
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Aah! Hey, wait! Watch out, there-- Oh! <grunting> Why isn't the water coming? <screams> (extended) It's beautiful.

	01:20:18:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Get me off of this beast! <screams> Ow! Ow! <screams> Ow! Ow! Not the horn! Not the horn!

	01:20:18:22
	MALE JUDGE
	(overlaps) That pharmacist is in it to win it, dog! (to other judges) See, I'm actually talking to a dog. That's right. (sing-songy) Talking to a dog.

	
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) <screams>

	01:20:29:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	And I was crowned King Pretty Pretty Princess. Which, now that I think of it, is a contradiction in terms, but it was the first time I ever won anything. So it's gotten me all obsessed about entering contests. But the only thing I'm good at is baking peach cobbler, so I, I invented-- O-Oh, Oh, yeah. I told you. about the, Be-Behold the Peach-Cobbler-inator. W-What it does is it makes everyone want peach cobbler more than anything else in the world. So whether it's a chili cook-off or a dancing competition or a quilting bee, or whatever, the, the judges will be compelled to choose peach cobbler as the winner every time. Plus, it's waterproof, it's shockproof, it's windproof, it's-- Huh. But it isn't sandproof. Fancy that. I suppose, since I planned to take it to the beach, maybe I should have considered... Curse you, Perry the Platypus, (to self) and my own poor planning skills! Oh, no! <stutters> My cobbler! Oh! How can this day get any worse? Ow! You Does that mean this thing's been flying around since yesterday?

	01:22:00:03
	MALE SINGER (VO)/MALE BACKUP SINGERS (VO)
	(singing) If you want to act like squirrels, then listen hard to me

I'll teach you what you need to know Been domesticated, lost your identity

Just listen up and you can learn to be the best that you can be

Gather nuts and scurry

And dodge a car or three

If you concentrate, you'll graduate and learn to climb a tree

And when we're done we'll take you to the woods and set you free

Be a squirrel

Come along, be a rodent trainee

Be a squirrel

Be a squirrel, it's your destiny

	01:22:02:16
	BUFORD
	(overlaps) Come on! Come on!

	01:22:19:22
	ISABELLA
	(overlaps) Oh!


EPISODE SYNOPSIS

BLACKOUT – One of Doofenshmirtz’s inators causes a city-wide blackout. The gang builds an invention, but Candace can’t see what it is because her flashlight runs out of batteries.
WHAT’D I MISS? – Ferb asks to be filled in on what the gang did the day before, as he and Perry were away at Debate Camp.
EPISODE CAST/Word Count Report

Series Regulars
	Character Name
	Word Count

	Phineas
	449

	Ferb
	12

	Candace
	436

	Dr. Doofenshmirtz
	1134

	Major Monogram 
	157

	Dad 
	43

	Mom 
	186


Guest Characters
	Character Name
	Word Count

	Baljeet (see “Recurring Characters”)
	127

	Isabella (see “Recurring Characters”)
	71

	Buford (see “Recurring Characters”)
	203

	Eye Patch Kid
	13

	Man on Street #1
	42

	Man on Street #2
	12

	Woman on Street #1
	6

	Man on Street #3
	6

	Man on Street #4
	3

	Woman on Street #2
	3

	Man on Street #5
	3

	Man on Street #6
	4

	Woman on Street #3
	2

	Man on Street #7
	2

	Man on Street #8
	9

	Man on Street #9
	3

	Repairman #1
	16

	Repairman #2
	13

	Roger (see “Recurring Characters”)
	63

	Jetpack Squad Man
	7

	Debate Contestant
	30

	Female Judge
	6

	Male Judge
	31

	Audience
	walla


NARRATIVE TITLES/On-Screen Text
	01:00:00:00
	ON-SCREEN TEXT (on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:25:04
	ON-SCREEN TEXT (in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:43:15
	ON-SCREEN TEXT (on arcade game)
	WHACK

a

PEST!

	01:00:48:22
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:56:14
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:00:57:03
	EPISODE TITLE
	"Blackout!"

	01:11:23:19
	EPISODE TITLE
	"What'd I Miss?"

	01:11:50:18
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	DEBATE CAMP FINAL

	01:14:34:14
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	CLAM BAKE

CONTEST

	01:15:13:09
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:17:17:07
	ON-SCREEN TEXT (on paper)
	EATING NUTS

DODGING CARS

LOOKING CUTE

CLIMBING TREES

DANCING cute

cuddly

fluffy

bright-eyed

bushy-tailed

	01:17:19:13
	ON-SCREEN TEXT (on board)
	CREAMY FILLING

NUT EATING

TIPS

HARD SHELL

	01:18:23:20
	ON-SCREEN TEXT (on display)
	Everyone's A Winner

	01:20:30:03
	ON-SCREEN TEXT (on sash)
	KING PRETTY PRETTY PRINCESS


VOCALS

[image: image2.emf]Vocal Summary -  Phinas and Ferb


· 01:00:00:04 Main title vocals 
· Other vocals:
	IN
	OUT
	Description

	01:05:18:02
	01:05:21:00
	Male Chorus sings “Doofenshmirtz isn’t illuminated” in lieu of the usual vocal “Doofensmirtz Evil Incorporated”
Full dubbing/subtitling/translation rights.

	01:07:25:03
	01:08:04:19
	Male Singers sing a song, “What is this Thing?” with full musical accompaniment.
Full dubbing/subtitling/translation rights.

	01:15:15:06
	01:15:20:20
	In addition to the usual “Doofenshmirtz Evil Incorporated” vocal, Male Singer has added the word “Yesterday”
Full dubbing/subtitling/translation rights.

	01:17:09:18
	01:18:02:21
	Male Singers sing “Be a Squirrel” with full musical accompaniment.

Full dubbing/subtitling/translation rights.

	01:22:00:03
	01:22:30:01
	Reprise of Male Singers singing “Be a Squirrel” with full musical accompaniment.

Full dubbing/subtitling/translation rights.


DITTIES

	01:05:21:14
	MALE CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) Ah-ah!


FOREIGN LANGUAGE

	01:07:25:03
	MALE SINGER (VO)/MALE BACKUP SINGERS (VO)
	(overlaps) (singing) What is this thing that keeps dragging me around?

[…]

There's a phrase that comes to mind

Electromatic transfix I'm not sure that it translates
(singing in Spanish) ¿ Qué es esto?
What is this thing?

Yeah

[…]


DUBBING NOTES
· At TC 01:03:35:05, Buford delivers the line “Whatcha doin’” in the same sing-songy manner that Isabella uses when saying it.
· At TC 01:07:25:03, Male Singer sings “¿Qué es eso?” in Spanish (see Foreign Language). As this occurs in song lyrics, it will already be included in the Optional Tracks of the Final Dub Reference.
· At TC 01:21:55:04, Candace is zapped by Doofenshmirtz’s Peach-Cobbler-inator, causing her to repeat “Peach Cobbler” in a slow, monotone voice.

DIALOGUE LIST

	TIME CODE
	CHARACTER

	DIALOGUE

	01:00:00:00
	ON-SCREEN TEXT (on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:00:04
	BOWLING FOR SOUP (VO)
	(singing) There's a hundred and four days of summer vacation

And school comes along just to end it

So the annual problem for our generation

Is finding a good way to spend it

Like maybe

Building a rocket or fighting a mummy

Or climbing up the Eiffel Tower

Discovering something that doesn't exist

Or giving a monkey a shower

Surfing tidal waves, creating nanobots

Or locating Frankenstein's brain

Finding a dodo bird

Painting a continent

Or driving our sister insane

As you can see

There's a whole lot of stuff to do

Before school starts this fall

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all
(mummy = referring to the embalmed corpses prepared by ancient Egyptians - note that in popular fiction mummies are sometimes monsters that can cast curses)

(Eiffel Tower = a famous landmark in Paris, France)

(nanobots = note 'nano' means 'very small,' and 'nanobots' means tiny robots)

(Frankenstein = referring to Frankenstein's monster, from the 1818 novel 'Frankenstein,' by Mary Shelley - note that Frankenstein's monster was made out of the body parts of cadavers and then brought to life)

(dodo bird = note the dodo bird has been extinct since the 17th century)

(driving...insane = annoying or harassing their sister)

(stick...us = 'stay with us')

	01:00:20:17
	PHINEAS
	(overlaps) Hey!

	01:00:25:04
	ON-SCREEN TEXT (in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:28:03
	PHINEAS
	(overlaps) It's over here!

	01:00:33:19
	CANDACE
	(overlaps) Phineas!

	01:00:38:19
	PHINEAS
	(overlaps) Come on, Perry!

	01:00:43:15
	ON-SCREEN TEXT (on arcade game)
	WHACK

a

PEST!
(a play on the popular arcade game 'Whac-a-mole,' in which the player hits puppet moles with a mallet as they pop into and out of holes in the playing surface)

	01:00:48:22
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:50:13
	CANDACE
	Mom! Phineas and Ferb are making a title sequence!

	ACT ONE

	01:00:56:14
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:00:57:03
	EPISODE TITLE
	"Blackout!"

	01:01:00:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<laughs> I've got you now, Perry the Platypus! This is the most sophisticated trap I have ever invented! In fact, it's so escape-proof that, that I couldn't get that guy out. So I had to build a whole new trap to catch you. And, of course, I'll have to buy a new plastic skeleton for Halloween. It's a pitiable existence I lead, Perry the Platypus. Do, do you pity me? You should, 'cause I'm pitiable. Everyone should pity me. <stutters> You know, You don't have to say pity too many times before it stops sounding like a word. Pity, pity, pi-- You see, that was just See? That's only, like, two times and it's already just gobbledegook. Gobbledegook, too. I can't, I can't even get through that once. Gobbledy-- <stammers> See? I, I'm not even to the last syllable and it's already-- <sighs> Great! I, Now, I've forgotten what I was talking about. Which is another reason to pity me. Yeah! Back on topic, baby! You see, I, I figured out if I gave myself big, sad eyes, people would pity me and give me whatever I want. And to that end, behold! The Big-Sad-Eye-inator! You like it? It sucks up a lot of juice, so I'm running it at night when the electricity's cheaper. But the night time is the right time for a party... a pity party! <laughs> Here we go!

(gobbledegook = 'nonsense')

(inator = 'device,' note Doofenshmirtz's inventions have made-up names with the suffix of 'inator')

(juice = 'electricity')

(But...party = note play on rhythm and blues song, 'Night Time Is the Right Time,' recorded by Nappy Brown in 1957; note rhyme of night/right)

(pity party = expression meaning 'to spend time feeling excessively sorry for one's self'; note play on 'party')

	01:02:22:19
	CANDACE
	(into cell phone) Don't worry about a thing, Mom. Everything's under control.

	01:02:25:03
	MOM
	(into cell phone) Thanks, Candace. It's been too long since your father and I had a date night.

	01:02:28:21
	DAD
	Thirteen days, twenty-two hours and seventeen minutes.

	01:02:31:15
	MOM
	How do you know that?

	01:02:32:14
	DAD
	I've got an app on my phone.

(app = short for 'application,' referring to a small, specialized program downloaded onto mobile devices)

	01:02:33:23
	CANDACE
	(into cell phone) Don't worry about us. Bye! (to Phineas and Ferb) Parents are weird.

	01:02:37:00
	PHINEAS
	Yes, yes they are.

	01:02:38:20
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	It takes a while to get warmed up, but we're almost there. Oh, ah. See, I told you it took up a lot of juice.

(to...up = 'to start')

	01:02:52:05
	CANDACE
	What happened?

	01:02:52:22
	PHINEAS
	I think we blew a fuse.

	01:02:54:15
	CANDACE
	Don't get all technical on me, just fix it.

(Don't...me = meaning he should not use technical terminology)

	01:02:56:17
	PHINEAS
	Relax, Candace. Ferb and I'll check the fuse box. In the meantime, you go find a flashlight.

	01:03:02:02
	CANDACE
	Okay. Find the flashlight. Find the flashlight.

	01:03:04:06
	PHINEAS
	Hey, Ferb, isn't it cool how you can still see people's eyes in-- Ferb? Where'd you go? Oh, you prankster!

	01:03:14:07
	CANDACE
	I know we have a flashlight in here somewhere. Uh, Oh, okay, that's a stapler. Ow! Scissors. And what is this, an old banana? Ew! What happened to all the flashlights? A-ha! Darn! The batteries are dying. I better conserve them. Phineas, Ferb! <impact grunts> Oh, who leaves a chair right next to a table?

(Aha = interjection used as an exclamation of triumph)

(dying = to be drained of electric charge)

	01:03:33:02
	PHINEAS
	Looks like the whole town's in a blackout.

(blackout = a period during a massive power failure when the lack of electricity for illumination results in utter darkness)

	01:03:35:05
	BUFORD
	Whatcha doin'?

(Whatcha doin' = 'What are you doing'; note this is a greeting typically made by Isabella)

	01:03:36:15
	PHINEAS
	Isabella? Your voice sounds horrible.

	01:03:39:10
	BUFORD
	Fooled you! It's me, Buford. And my voice isn't horrible, it's raspy. You gotta spend hours screaming in a closet to get it like this. Hours!

	01:03:47:11
	ISABELLA
	Hey, Phineas. Whatcha doin'?

	01:03:49:18
	PHINEAS
	There's the original! I'm glad you're here, Isabella. Ferb and I are working on something that will give us all the best blackout ever!

	01:03:56:15
	BALJEET
	Can I help?

	01:03:57:06
	PHINEAS
	Sure you can, Baljeet.

	01:03:58:09
	BUFORD
	Hey, Baljeet.

	01:03:59:01
	BALJEET
	Hey, Buford. Your voice is so raspy. It sounds as if sandpaper and a washboard had a baby.

(sandpaper = referring to the sound made by sandpaper grinding another surface)

(washboard = referring to the sound made by grinding an item against the ribbed metal surface of the cleaning device, used as a percussion instrument)

(It...baby = note humor, implying that his voice sounds like a combination of unpleasant sounds)

	01:04:04:13
	BUFORD
	See? Closet time's time is paying off.

(paying off = having successful results)

(note humor, implying he is glad his voice sounds unpleasant)

	01:04:06:09
	PHINEAS
	Okay, guys. Let's get to work.

	01:04:09:20
	CANDACE
	Hey! Hold it right there. Who else is back here? Roll call!

(Roll call = the calling of a list of names for checking attendance)

	01:04:14:02
	PHINEAS
	Well, there's Ferb, Isabella, Buford, Baljeet and me. Oh, and there's that kid in the corner with the eye patch.

	01:04:19:23
	EYE PATCH KID
	(in eerie voice) But is it my left eye or my right eye? You don't know.

	01:04:27:05
	CANDACE
	(into cell phone) Hi, Mom. Yeah, we're okay. In fact, I was just about to call you. I can't see what Phineas and Ferb are making, but I'm sure it's bustable.

(bustable = something worth busting or reporting to Mom)

	01:04:34:05
	MOM
	(into cell phone) Well, it'll have to wait. Traffic lights are out all over the city. Of course, you know I'd like nothing better than to give up my special time with your father to run home and not see what they may or may not have done.

	01:04:44:12
	DAD
	I can't remember, were you always this sarcastic?

	01:04:46:22
	MOM
	Shh.

	01:04:47:05
	CANDACE
	(into cell phone) (through cell phone) They're using a winch, Mom. (into cell phone) They're making something huge and-- <screams>

	01:04:53:03
	BUFORD
	Candace found the wood chipper, guys.

	01:04:55:01
	CANDACE
	My phone!

	01:04:56:13
	MOM
	Oh, we got disconnected. Now who's going to grate on my nerves all night?

(grate...nerves = 'annoy me')

	01:04:59:22
	DAD
	Oh, so you have always been this sarcastic.

	01:05:03:08
	MOM
	Oh, that's right, it's going to be you.

	01:05:05:04
	DAD
	You betcha, ducky. <purrs>

(ducky = term of endearment)

	01:05:07:12
	CANDACE
	One way or another, I'm gonna see what all you eyeballs are making back here.

(you eyeballs = referring to the fact that she can only see the eyes of the other children)

	01:05:10:23
	PHINEAS
	Sure! I want everyone to see, including Perry. Hey... where's Perry?

	01:05:18:02
	MALE CHORUS (VO)
	(singing) Doofenshmirtz isn't illuminated!
(note play on 'Doofenshmirtz Evil Incorporated')

	01:05:21:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	A blackout! Oh, Perry the Platypus, isn't this wonderful? Now, people can't see anything but my pitiful eyes! Look at them, Perry the Platypus! Don't you feel sorry for me? Don't my sad, lugubrious eyes elicit compassion and mercy? Your secret agent training has taught you to squint well, my nemesis, but you can't fight the power of these pathetic, pleading eyes! Well, I guess you can, 'cause you're heartless, Perry the Platypus. Where, where, You know that, where your heart should be, a big empty sack of nothing. But the common man will not be able to. I'm gonna go find someone on the street and test these babies out. And you're coming with me. Yeah. Come on. It's a good thing I put wheels on this trap. Try to keep up.

(these babies = describing a thing regarded with affection or familiarity, here referring to his eyeballs)

(keep up = maintain an equal rate of speed)

	01:05:21:14
	MALE CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) Ah-ah!

	01:06:06:22
	PHINEAS
	Somebody hand me that wrench!

	01:06:08:09
	ISABELLA
	The power transformer is online!

	01:06:10:01
	BALJEET
	<pants> It's It is a good thing that you have this bicycle-powered generator.

	01:06:13:15
	PHINEAS
	We like to be prepared for any eventuality. Thanks for pedaling, by the way.

	01:06:17:09
	BALJEET
	Buford was supposed to take over half an hour ago, but I cannot find him anywhere.

	01:06:22:06
	BUFORD
	And you're not gonna.

	01:06:23:12
	BALJEET
	Buford, is that you?

	01:06:24:20
	BUFORD
	No.

	01:06:25:22
	CANDACE
	Come on, you stupid thing, work! There! Now, where is it? What the... <grunts> Stupid thing. <effort grunts> What are you guys building? <gasps> An anti-gravity device?

	01:06:40:14
	PHINEAS
	Nah, that's just the crane. Tighten the servomotor!

	01:06:43:23
	ISABELLA
	Aye-aye.

(a term used by a subordinate to a senior in acknowledgement of an order)

	01:06:45:17
	CANDACE
	Well, I'm gonna feel my way through this. Okay, this feels like... metal. And this is some kind of wooden railing. Ooh, mushy-squishy.

	01:06:55:19
	PHINEAS
	We're not using any mushy-squishy stuff. But that's Perry's favorite spot.

	01:06:59:18
	CANDACE
	Ew. Okay, gross! Can't you just tell me what you're building?

	01:07:02:17
	PHINEAS
	I'd love to. But It's kind of hard to put it into words. You really just have to experience it.

	01:07:07:15
	CANDACE
	Fine. Fire it up.

(Fire...up = meaning to start something, such as an engine)

	01:07:08:23
	PHINEAS
	Great! Put on this helmet. And this mouthguard. And this lead apron. Arms up and... you're ready to go!

	01:07:17:00
	CANDACE
	<muffled grunts> Aah. Okay, okay. This isn't so ba-- <yelling and panting> (continues)

	01:07:25:03
	MALE SINGER (VO)/MALE BACKUP SINGERS (VO)
	(overlaps) (singing) What is this thing that keeps dragging me around?

Is it mechanical? I recognize the sound

And I'd give anything to be back on the ground

What is this thing?

What is this thing?

Yeah

What is this thing, is it just a state of mind?

If this is Venice, then I've gone Venetian blind

I think my sanity is starting to unwind

What is this thing?

What is this thing?

Yeah

What is this thing?

What is this thing?

Yeah

Is it a car wash or a pair of ankle weights

Is it an apple a ninja or commemorative plates?

There's a phrase that comes to mind

Electromatic transfix I'm not sure that it translates
(singing in Spanish) ¿Qué es eso?

What is this thing?

Yeah

What is this thing?

What is this thing?

Yeah
(note humorous play on 'Venetian blinds,' referring to a type of window covering, and here, used literally)

(Qué...eso = Spanish, meaning 'What is that?)

(note rhyme of around/sound/ground, mind/blind/unwind, weights/plates)

	01:08:05:12
	PHINEAS
	Wow, Candace! I never thought of riding it before!

	01:08:08:22
	CANDACE
	I think I swallowed the mouthguard.

	01:08:11:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Okay, Perry the Platypus, I see someone! You'll understand the power of my sad eyes when you see them in action. You ready? Watch this. (to Man on Street #1) Excuse me?

	01:08:20:05
	MAN ON STREET #1
	<gasps> Oh, you look so sad! I feel, I feel so sorry for you. What can I do? Here, take this. There. And as soon as I find my home, I'll come back and bring you more free stuff, you poor, poor thing.

	01:08:31:21
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	You see? And I don't even know what it is!

	01:08:34:00
	MAN ON STREET #2
	Sir, your eyes! They compel me to help! Let me contribute. Here.

	01:08:38:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Thank you, kind sir. Why is it so warm?

	01:08:42:15
	WOMAN ON STREET #1
	Your eyes bring out my mercy.

	01:08:44:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Don't they just?

	01:08:45:16
	MAN ON STREET #3
	Here, take all I have.

	01:08:47:22
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<stutters> You gave me a wig?

	01:08:49:19
	MAN ON STREET #3
	No.

	01:08:50:15
	MAN ON STREET #4
	Here, take this.

	01:08:51:04
	WOMAN ON STREET #2
	Ooh, take that.

	01:08:52:06
	MAN ON STREET #5
	Please take this.

	01:08:53:07
	MAN ON STREET #6
	Here, have my wallet.

	01:08:54:01
	WOMAN ON STREET #3
	(overlaps) My toaster.

	01:08:54:16
	MAN ON STREET #7
	My watermelon.

	01:08:55:16
	MAN ON STREET #8
	Oh, let's all go get him some more stuff.

	01:08:57:07
	MAN ON STREET #9
	Jetpack Squad, away!

	01:09:01:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Wow, if it worked on that Jetpack Squad, <stutters> I bet you it'll work on my brother, Roger. Maybe he'll take pity on me and make me mayor! And that's just a hop, skip and a jump from having people give me the whole Tri-State Area!

(hop...jump = meaning a short distance or time)

	01:09:14:17
	MAJOR MONOGRAM
	(through speakers) Thank goodness your wrist communicator is still working, Agent P. We traced the blackout to the Danville Power Plant on Fifth Street. I know you're busy with Doofenshmirtz and you don't normally handle stuff like this, but I was in the middle of microwaving a burrito and the center is still totally frozen. Just figured you were close and, uh-- And Hurry, Agent P, it's, it's kind of scary in here and I'm all alone. C-Carl? Carl, is that you?

	01:09:39:12
	CANDACE
	<frustrated grunt> How can I bust you if I don't know what you made? <gasps> Dad's unmistakable two-honk horn signal! They're home! Mom! Dad! You're home.

	01:09:49:14
	MOM
	Hi, sweetie! The restaurant was closed because of the blackout.

	01:09:52:10
	DAD
	What's all that noise?

	01:09:53:23
	CANDACE
	Phineas and Ferb made a dangerous thing in the backyard, in the dark. Oh, this stupid fence! Why do we have this stupid fence here? Dad, tear down this fence!

	01:10:03:17
	MOM
	What do you think? Should we tear down the this fence?

	01:10:05:10
	DAD
	Oh, that's that sarcasm I like.

	01:10:07:09
	CANDACE
	See, we, you could feel what they made! Come on!

	01:10:10:02
	MOM
	Candace! My arm!

	01:10:12:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	You know, Perry the Platypus, I, I didn't realized this trap would be so heavy. City Hall is still, like, a few blocks away. <stutters> You don't mind if I just leave you here, do you? <stammers> You know, I'll come back. <stammers> You'll be safe. I-- What? Wait. Hello? <grunting> Where's Perry? The Platypus?

(City Hall = the building housing the administrative offices of a city or municipal government)

	01:10:31:23
	REPAIRMAN #1
	That's all it was? That big red switch over there?

	01:10:34:13
	REPAIRMAN #2
	You think I would have known that. I mean, I've got a PhD.

(PhD = referring to the highest degree awarded by a graduate school)

	01:10:37:00
	REPAIRMAN #1
	You work that into every conversation.

(work...into = subtly add in)

	01:10:39:03
	CANDACE
	<laughs> Okay, can you feel it, Mom? Can you feel it?

	01:10:42:14
	MOM
	I feel something pointy.

	01:10:45:12
	PHINEAS
	You're right, Ferb. We're cooler even in the dark.

	01:10:48:12
	MOM
	Hi, boys.

	01:10:49:07
	CANDACE
	Wait! Where is that incredibly huge and dangerous thing that you all built?

	01:10:54:11
	PHINEAS
	A bunch of guys on jetpacks came by and asked if they could have it, so we gave it to them.

	01:10:58:11
	MOM
	Oh, you boys are so cute.

	01:11:00:04
	CANDACE
	But what was it? What was it?

	01:11:02:16
	ROGER
	So, why is it that you think I'm going to just hand over my mayorship to you?

(hand over = to relinquish control or possession of something)

	01:11:06:15
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Well, <stammers> I've got these big sad eyes!

	01:11:09:08
	ROGER
	Yes Yeah, and they're kind of freaking me out.

(freaking...out = 'scaring me')

	01:11:11:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Yeah, I, I guess it probably works better in the dark. Oh, look, it's the Jetpack Squad.

	01:11:15:02
	JETPACK SQUAD MAN
	Here, sad-eyed man. We brought you this.

	01:11:17:23
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<impact grunt> <groans> Aw, I think I swallowed my mouthguard.

	ACT TWO

	01:11:23:19
	EPISODE TITLE
	"What'd I Miss?"

	01:11:24:22
	BUFORD
	So, then, the seamstress walks back into the stateroom and says, "'Titanium'? I thought she said 'cranium'!" <laughs> Yeah. Pretty good punch line, huh?

(titanium/cranium = note rhyme)

(punch line = the culminating part of a joke, funny story, etc., that gives it its humorous or dramatic point)

	01:11:32:15
	BALJEET
	(overlaps) <chews> Yes. All you need is the first part, and then you'll have a whole joke.

	01:11:37:12
	PHINEAS
	Hey, look, everyone! Ferb and Perry are back.

	01:11:40:03
	BUFORD
	Hey, Ferb!

	01:11:41:00
	ISABELLA
	Whatcha doin' back from debate camp so soon?

	01:11:43:18
	FERB
	We finished earlier than expected.

	01:11:45:19
	DEBATE CONTESTANT
	You're right. Judges, he's right. He's changed my entire world-view. (to Ferb) Thank you.

	01:11:50:18
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	DEBATE CAMP FINAL

	01:11:51:02
	FEMALE JUDGE
	It's so beautiful.

	
	AUDIENCE
	(overlaps) <cheer> (continues)

	01:11:52:08
	MALE JUDGE
	That kid is in it to win it, dawg.

(in...it = note rhyme of in/win)

(dawg = slang, 'friend;' note this is a catchword associated with Randy Jackson, an American bassist, singer, record producer, entrepreneur and television personality best known as a judge on the popular American singing competition, American Idol)

	01:11:54:02
	AUDIENCE
	(overlaps) <cheer>

	01:11:55:20
	PHINEAS
	You're just in time for acorn nut muffins made out of the training nuts from yesterday!

	01:12:01:15
	FERB
	Training nuts? Okay, what did I miss?

	01:12:03:21
	PHINEAS
	It all started simply enough. I'd gotten up early to help Isabella earn her surf patch.

(surf patch = referring to the piece of cloth sewn onto a uniform to mark an achievement in a particular subject or activity; note these are associated with Girl Scouts and other youth organizations)

	01:12:08:16
	ISABELLA
	Thanks for helping me earn my surf patch!

	01:12:10:10
	PHINEAS (VO)
	And I told her it was no problem.

	01:12:12:17
	PHINEAS
	No problem.

	01:12:13:15
	PHINEAS (VO)
	It was at that point that I decided to stop narrating.

	01:12:16:13
	PHINEAS
	My schedule's wide open. Here, take a look at this. I figured I'd make a few prototypes, and once you pick your favorite, we'll design your board to look just like it.

(wide open = 'free of commitments')

	01:12:24:23
	ISABELLA
	Aw, they're so cute and tiny a squirrel could surf on them. Now, if we only had a box of squirrels.

	01:12:30:14
	BALJEET
	We found a box of squirrels!

	01:12:32:01
	BUFORD
	Yeah, right next to a box of scorpions, which is what I wanted to bring over.

	01:12:35:08
	BALJEET
	(overlaps) Buford, I won Rochambeau fair and square.

(Rochambeau = alternative name for the game, 'rock-paper-scissors,' in which players use a hierarchy of representative hand signs to win against another; note term is associated with the comte de Rochambeau, a French general in the American Revolution)

(fair...square = meaning fairly and within the rules)

	01:12:38:08
	ISABELLA
	What's Rochambeau?

	01:12:39:17
	PHINEAS
	Rock-paper-scissors!

	01:12:40:23
	ISABELLA
	Why didn't he just say that?

	01:12:41:23
	BUFORD
	In what universe would a piece of paper ever beat a rock?

(referring to a successful move in the game of rock-paper-scissors where the gesture representing 'paper' wins against the gesture for 'rock,' if made by one's opponent)

	01:12:45:10
	PHINEAS
	Hey, let's see the little guys.

	01:12:47:00
	BALJEET
	Okay, but do not expect too much from them.

	01:12:50:03
	PHINEAS
	What's wrong with them?

	01:12:51:10
	BALJEET
	They appear to have been domesticated. They have no squirrel skills. Check it out. (to squirrels) Here, little squirrellies. Here is a nut.

(squirrel skills = note play on 'survival skills,' referring to the innate and learned skills that allow squirrels to survive successfully in their natural environment)

(Check...out = 'Look at this')

(squirrellies = used as diminutive or pet name for 'squirrels')

	01:13:01:20
	PHINEAS
	It's a nut, you eat it. (to Baljeet) I see what you mean. No squirrel skills. Ferb, I-- Oh, that's right, he went to debate camp today.

	01:13:09:05
	BALJEET
	(overlaps) Oh, oh! I will be Ferb! I have been practicing! <clears throat>

	01:13:16:12
	ISABELLA
	That's pretty good, Baljeet.

	01:13:17:20
	PHINEAS
	Wow! It's as if he's right in front of us.

	01:13:20:06
	BUFORD
	Oh! Oh! Say "Where's Perry?" now. I've been practicing.

(Say...now = note Phineas asks, "Where's Perry?", or a variation of this phrase, in every episode)

	01:13:23:08
	PHINEAS
	Okay. Where's Perry?

	01:13:25:01
	BUFORD
	I don't know. What are you asking me for?

	01:13:26:22
	PHINEAS
	And so, that's how the day began. Hey, where's Perry now?

	01:13:32:11
	MAJOR MONOGRAM
	(through speakers) Welcome back, Agent P. We hope you had a pleasant day off. Anyways, there's a crisis brewing in Danville, and it could destroy the very fabric of our existence. There's never been a greater threat. Peaches. Oh, you probably want me to explain the-- <chuckles> There's been a shortage of peaches in Danville lately, and we've traced it to Doofenshmirtz. Go find out what he's up to, and good l... uck. Luck. Wow. Well, Guess he's in a hurry.

(fabric = meaning the structure or framework)

	01:14:02:05
	PHINEAS
	It was about that time that Candace came up to us and said--

	01:14:05:08
	CANDACE
	Phineas and Ferb! I demand to know what it is that you've got planned today!

	01:14:08:05
	PHINEAS
	Yeah, that.

	01:14:09:01
	BALJEET
	Exactly like yesterday!

	01:14:10:11
	BUFORD
	Except for the Ferb part.

	01:14:11:11
	CANDACE
	Yeah, yeah, thanks. What are you guys doing?

	01:14:13:03
	PHINEAS
	We're talking about what we did yesterday.

	01:14:14:23
	CANDACE
	So it's, like, a confession?

	01:14:17:10
	PHINEAS
	Sure.

	01:14:18:03
	CANDACE
	Oh, it's perfect. I'll go get Mom and she can hear everything.

	01:14:20:22
	PHINEAS
	Good idea, Can--

	01:14:21:12
	CANDACE
	(interrupts) Now, don't say another word until we get back. (to Ferb) And that goes for you, too.

	01:14:26:02
	PHINEAS
	That was ironic, because Ferb doesn't usually talk.

	01:14:28:19
	CANDACE
	Duh!

(interjection used derisively to indicate that something just stated is obvious or self-evident)

	01:14:32:14
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Hello, Perry the Platypus! I take it for granted sometimes what a professional you are, especially after dealing with that guy they sent instead of you yesterday. So how was debate camp?

	01:14:34:14
	ON-SCREEN TEXT (on banner)
	CLAM BAKE

CONTEST

	01:14:43:08
	DEBATE CONTESTANT
	You're right. Judges, he's right. He's changed my entire world-view. And I thought that British kid was persuasive.

(You're...world-view = note similarity to dialogue at TC 01:11:45:23)

(British kid = referring to Ferb)

	01:14:52:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	You know, if you were flashing back just now, I couldn't see it. I'll bet you're wondering what I'm doing here at the beach... at the clam bake... with an oven. And normally I'd be all about telling you, and it's a really cool plan, too! It involves my latest invention, the Peach-Cobbler-inator! But I'm getting way ahead of myself! I have to tell you about yesterday for any of this to make any sense! It all started with an establishing shot of my building.

(flashing back = referring to when a past incident or event is remembered vividly in one's mind; note reference to narrative technique in which a transition to an earlier event or scene interrupts the normal chronological development of the story)

(clam bake = an outdoor social gathering at which clams and other seafood are baked or steamed over a pit)

(way...myself = to do or say something sooner than necessary so that the proper explanation or preparations have not been made)

(It...building = note humor, referencing the fact that the Doofenshmirtz Evil Inc. building is typically shown before his scenes)

	01:15:13:09
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:15:15:06
	MALE CHORUS (VO)
	(singing) Doofenshmirtz Evil Incorporated!

	01:15:19:05
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Yesterday

	01:15:21:08
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Huh. Perry the Platypus should be arriving right about... now! How completely unexpected! And by that I mean, <stutters> it really was actually unexpected. Well, you have a hat, so you must be an agent. I guess that means Perry the Platypus is not coming, so... Aha! Consider yourself trapped. Allow me to explain my diabolical plan. You see, my brother, Roger, the mayor, is hosting a beauty contest that will-- Hey! <scoffs> For Pete's sake, I'm pontificating here! Sheesh! Okay, okay. Long evil plan short, I wanted to ruin Roger's day. You see, he's officiating at an "Everyone's a winner" beauty pageant. <frustrated grunt> That's so him. Uh, my scheme involved domesticated squirrels, paper doilies, and those containers that pantyhose used to come in. You know, about this big? But, uh, I couldn't figure out a way to make them all work together because I was distracted by a leaky faucet in the kitchen! Turns out that that was actually the perfect idea. So I ditched the squirrels-- You know, this isn't really making my evil plan short like I promised. Sorry. Anyway, behold! The A-Leaky-Faucet-inator. I will disgrace and humiliate Roger by dropping one big drop of water and-- Hey, where'd you go? Oh, no! You're getting coffee grounds everywhere! <frustrated grunts> This is so much smoother with Perry the Platypus. I'm just saying.

(for...sake = expression of impatience)

(Sheesh = interjection of distaste)

(Long...short = note play on expression 'to make a long story short,' said when one omits minor details in a narration in order to make it more concise)

( "Everyone's...pageant = presumably implying that the pageant lacks aggression and competitiveness)

(That's...him = meaning it is expected behavior, especially on the basis of previous or known behavior)

(those...in = referring to the white, egg-shaped plastic containers once used by L'eggs, a popular brand of pantyhose introduced by Hanes in 1969)

	01:16:46:06
	CANDACE
	Right out here, Mom!

	01:16:47:06
	MOM
	Hi, kids! All right, what's this all about?

	01:16:50:02
	PHINEAS
	We're telling Ferb the story of what we did yesterday.

	01:16:52:15
	MOM
	Oh, I love stories!

	01:16:53:19
	CANDACE
	Oh, oh, it's not just stories, but full disclosure!

	01:16:58:21
	MOM
	Okay. (to Phineas) Go ahead.

	01:17:01:18
	BUFORD
	Well, we finally got to the musical part of the story. We all decided it was high time to teach the squirrels how to be squirrels.

	01:17:09:18
	MALE SINGER (VO)/MALE BACKUP SINGERS (VO)
	(singing) If you want to act like squirrels, then listen hard to me

I'll teach you what you need to know So you've been domesticated, lost your identity

Just listen up and you can learn to be the best that you can be

Gather nuts and scurry

And dodge a car or three

If you concentrate, you'll graduate and learn to climb a tree

But for now, we'll show you how to make every chestnut count

We'll make you sweat, you won't regret

Remember, put them in your mouth And when we're done we'll take you to the woods and set you free

Gather nuts, gather nuts

Scurry, twitch and nod

Nibble nuts, nibble nuts

Hold them in your tiny paw
Be a squirrel

Come along, be a rodent trainee

Be a squirrel

And you will finally be free

Be a squirrel

Be at the top of your family tree

Be a squirrel

Be a squirrel, it's your destiny
(Be...tree = note play on 'family tree,' a chart representing family relationships, implying one will be a central member of a family, and literally, referring to a squirrel's shelter)

(identity/be;three/tree;sweat/regret;trainee/free/tree/destiny = note rhyme)

	01:17:13:10
	BUFORD
	(overlaps) Come on! Come on!

	01:17:17:07
	ON-SCREEN TEXT (on paper)
	EATING NUTS

DODGING CARS

LOOKING CUTE

CLIMBING TREES

DANCING cute

cuddly

fluffy

bright-eyed

bushy-tailed

	01:17:19:13
	ON-SCREEN TEXT (on board)
	CREAMY FILLING

NUT EATING

TIPS

HARD SHELL

	01:17:33:23
	ISABELLA
	(overlaps) Oh!

	01:18:07:15
	MOM
	Buford, you taught the squirrels to dance?

	01:18:09:18
	BUFORD
	I'm like an onion.

(onion = note this is often used to describe someone with many aspects or abilities)

	01:18:10:22
	BALJEET
	Because you have layers?

	01:18:12:05
	BUFORD
	Yeah, that, too.

(note wordplay on 'layers,' referring to aspects of the personality, and here, interpreted literally)

	01:18:13:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Anyway, after I cleaned up the coffee grounds, I loaded the A-Leaky-Faucet-inator and Agent R, I guess, onto my rocket skiff and headed off to Roger's beauty contest. And We arrived just in time for the swimsuit competition.

(Agent R = short for 'Rhinoceros'; note play on 'Agent P')

	01:18:23:20
	ON-SCREEN TEXT (on display)
	Everyone's A Winner

	01:18:28:14
	ROGER
	(into microphone) Oh, very nice. Twelve meters. We have a new record.

	01:18:34:06
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	There he is, the big show-off. With his big smile and his keys in his pocket and his lumberjack-like-- (to bird) Hey! Hey, no. Shoo! Shoo! Get out of here. Go f-- Go find another symbiotic relationship! (to Agent R) Anyway, now that we've-- (to bird) Hey, hey! What do you-- This actually feels great. (to Agent R) Oh, I see why you like it. A-Anyway, and I'm going to power up the inator now. Here we go. Powering up. Yup. You know, uh, <clicks tongue> this is the time where you escape <stutters> and try to destroy my inator. Oh, for Pete's sake, I... <stutters> There! Now, attack! Start thwarting! No-- No, no, no, no, don't just walk awa-- <sighs> I miss Perry the Platypus.

(show-off = a person given to pretentious display)

(Shoo = interjection used to scare or drive away an animal)

(symbiotic relationship = a relationship between two entities that is mutually beneficial)

(power up = 'Start')

(for...sake = a minced oath)

	01:19:18:02
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Aah! Hey, wait! Watch out, there-- Oh! <grunting> Why isn't the water coming? <screams> (extended) It's beautiful.

	01:19:30:04
	BUFORD
	Good job, cadets! Now, back down the tree. No, not like that! Head first! Sheesh, it's like I'm talking to myself here.

(Sheesh = interjection used to express frustration)

	01:19:37:06
	CANDACE
	Let's go, Mom. You got to see this.

	01:19:50:16
	PHINEAS
	Wow, look at 'em go!

	01:19:52:10
	ISABELLA
	They're doing a pyramid! I didn't even teach them that.

	01:19:54:20
	BUFORD
	Good luck, little guys. I'll think of you whenever I get a rabies shot! Which is often.

(rabies shot = meaning the vaccine used to control rabies, a viral disease of mammals such as squirrels, usually transmitted to humans by the bite of a rabid animal)

(Which...often = implying he gets frequently bitten by animals)

	01:20:00:09
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<screams>

	01:20:01:15
	ROGER
	(into microphone) Thank you, Katie Bogosian, for the whistling belly button performance. You probably should see a doctor. But that concludes our talent competition, unless there are any last-minute drop-ins?

(drop-ins = referring to any unexpected contestants)

	01:20:13:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<screaming>

	01:20:17:08
	FEMALE JUDGE
	(overlaps) It's so beautiful.

	01:20:18:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Get me off of this beast! <screams> Ow! Ow! <screams> Ow! Ow! Not the horn! Not the horn!

	01:20:18:22
	MALE JUDGE
	(overlaps) That pharmacist is in it to win it, dog! (to other judges) See, I'm actually talking to a dog. That's right. (sing-songy) Talking to a dog.

(pharmacist = referring to Dr. Doofenshmirtz's white lab coat, typical attire of pharmacists)

(That...dog = note similarity to dialogue at TC 01:11:52:13)

(See...dog = note wordplay on 'dawg,' a slang term meaning 'friend,' and here, used literally)

	
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(overlaps) <screams>

	01:20:29:04
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	And I was crowned King Pretty Pretty Princess. Which, now that I think of it, is a contradiction in terms, but it was the first time I ever won anything. So it's gotten me all obsessed about entering contests. But the only thing I'm good at is baking peach cobbler, so I, I invented-- O-Oh, Oh, yeah. I told you. about the, Be-Behold the Peach-Cobbler-inator. W-What it does is it makes everyone want peach cobbler more than anything else in the world. So whether it's a chili cook-off or a dancing competition or a quilting bee, or whatever, the, the judges will be compelled to choose peach cobbler as the winner every time. Plus, it's waterproof, it's shockproof, it's windproof, it's-- Huh. But it isn't sandproof. Fancy that. I suppose, since I planned to take it to the beach, maybe I should have considered... Curse you, Perry the Platypus, (to self) and my own poor planning skills! Oh, no! <stutters> My cobbler! Oh! How can this day get any worse? Ow! You Does that mean this thing's been flying around since yesterday?

(peach cobbler = a baked fruit dish)

	01:20:30:03
	ON-SCREEN TEXT (on sash)
	KING PRETTY PRETTY PRINCESS

	01:21:36:23
	CANDACE
	So, there you have it! Are you gonna bust them, or what? Wait. Okay, go ahead.

	01:21:40:22
	MOM
	Actually, I just love that you kids trained poor, abandoned little squirrels and helped them get back to the wild. I am so proud of you!

	01:21:48:13
	CANDACE
	No, you can't! I want justice! I want (in monotonous tone) peach cobbler.

	01:21:53:06
	MOM
	Well, lucky for you, I made peach cobbler!

	01:21:55:04
	CANDACE
	(in monotonous tone) Peach cobbler.

	01:21:57:01
	MOM
	I heard you the first time, honey.

	TAG

	01:22:00:03
	MALE SINGER (VO)/MALE BACKUP SINGERS (VO)
	(singing) If you want to act like squirrels, then listen hard to me

I'll teach you what you need to know Been domesticated, lost your identity

Just listen up and you can learn to be the best that you can be

Gather nuts and scurry

And dodge a car or three

If you concentrate, you'll graduate and learn to climb a tree

And when we're done we'll take you to the woods and set you free

Be a squirrel

Come along, be a rodent trainee

Be a squirrel

Be a squirrel, it's your destiny

	01:22:02:16
	BUFORD
	(overlaps) Come on! Come on!

	01:22:19:22
	ISABELLA
	(overlaps) Oh!

	01:22:30:03
	Last Frame of Picture
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Dubbing Summary

EPISODES: 

Domestic Year One: F001 – F026
Domestic Year Two: F027 – F065
Domestic Year Three: F066 – F100
RUN TIME:  

Standard TV Half-Hour (Approx. 22 minutes)

-Each episode contains two segments, each approximately 11 minutes in length.
TECHNICAL:  

Standard Animation Episodic Series
GENRE:

Children’s Animated Action Series
Adaptation/Translation

· "Perry's Spy Theme," a 1960s-style spy theme song, plays in different edits whenever Perry/Agent P begins his undercover work or as an end credit vocal. An extended (full) version of the song ("Perry Extended Version") is available on Navigator and Vision (under "Box Set" year 1). We strongly suggest recording this extended version once and then editing for the different variations and neutral vocal score cues throughout the series instead of recording each version/score cue as they appear.

· Dr. Doofenshmirtz constantly invents new devices in his plots to take over the Tri-State Area. He takes the respective word that describes the device and adds the suffix "-inator," meaning "to put into action."
· Main Title Vocal opens every episode. It is sung by American pop-punk band Bowling For Soup and includes spoken dialogue from PHINEAS and CANDACE throughout. The lyrics describe Phineas & Ferb’s desire to fill their summer vacation days with adventures.
· Main Title Sequence starts immediately and contains credits at the end. Textless is also provided for the sequence.
· This is a Compilation Show. Episodic titles appear in program at the beginning of each segment, each followed by opening credits. Textless is provided.

· Content credit at end of program. Textless is provided.
· A fully filled M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc.
Series Synopsis

An animated comedy about two step-brothers, PHINEAS and FERB, who find inventive things to do on each day of their summer vacation such as building a roller coaster out of materials you would find in your everyday home like popsicle sticks, indoor plumbing, etc. Unbeknownst to them, their pet platypus, PERRY, leads a double life as a secret agent.
Year 3: PHINEAS and FERB continue to have amazing adventures with their friends while an irritated CANDACE tries to get them in trouble with MOM. 
Cast
(click on actor name for complete list of credits)
PHINEAS FLYNN
Vincent Martella
 Character Age: 10
Phineas is the curious type. He is always dreaming up new adventures. An incurable optimist, Phineas constantly looks on the brighter side of things. He is as well extremely smart, creative, and persistent, causing him to build immensely large inventions and activities with his stepbrother. He is kind, which sometimes has an effect on his plans. Phineas has a very perky attitude, not very easily annoyed, and in only rare cases has shown any sign of exasperation. 
Voice Quality: Mid-range believable young boy’s voice.  His delivery is often excited and enthusiastic, especially when dreaming up new adventures. He uses the full range of his voice with highs and lows. 
Year 3: No change to character/voice quality. 

FERB FLETCHER
Thomas Sangster
Character Age: 10
Very laconic, Ferb is not actually shy like one would assume, but very courageous and clever. Quick thinking and on his feet about things, Ferb is a mechanical and technical genius. Ferb has built a plethora of things, from a roller coaster to a rocket to robots. 
Voice Quality: Older-sounding young boy’s voice with a British accent. Ferb does not show much facial expression and only occasionally smiles or frowns; this is comes across in his dialogue. He speaks with authority and with a monotone delivery.
Year 3: No change to character/voice quality. 

CANDACE FLYNN
Ashley Tisdale
Character Age: 15
The 15-year old sister of Phineas and Ferb, the eldest child of the Flynn-Fletcher household. Her day usually consists of attempting to get her brother and stepbrother in trouble with her mother, Linda Flynn, but by the time she arrives to see what they are doing, they always look perfectly innocent and normal. She is usually seen talking on her cell phone to Stacy Hirano, or less often Jenny and acts much like a stereotypical teenager when not trying to stop her brothers' antics. She was also the lead singer of Phineas and the Ferb-tones.
Voice Quality: Believable teenage female voice.  When talking to her friends her delivery is often excited and slightly ditzy. Her tone when talking to her brothers is one of exasperation and frustration. She uses the full range of her voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

PERRY THE PLATYPUS
Dee Bradley Baker
N/A
Perry the Platypus, codenamed Agent P, is Phineas and Ferb's pet platypus, who, unknown to his owners, lives a double life as a secret agent for The O.W.C.A. (a.k.a. "The Agency"), a government organization of animal spies. Perry has a lair under the Flynn-Fletcher's house that can be entered through various passages. His nemesis is Dr. Heinz Doofenshmirtz. Perry's mission is almost always foiling the doctor's plans, which he successfully accomplishes almost every time even with minimal details about the plans.
This character does not speak any dialogue. He makes neutral sounds only to indicate his feelings. All sounds are on the M&E.
Year 3: No change to character/voice quality. 

DR. DOOFENSHMIRTZ
Dan Povenmire
Character Age: 40s
Dr. Heinz Doofenshmirtz, abbreviated as Dr. D and Doof, is a mad scientist and head of Doofenshmirtz Evil Incorporated. He tends not to be evil in the traditional sense, but rather overly dramatic, eccentric and generally clueless. Dr. Doofenshmirtz seems to strangely enjoy musical numbers, he sings songs of impressing his professor and how he hates his brother Roger Doofenshmirtz. Goofy, eccentric, and overly-dramatic, Doofenshmirtz tends to babble and be rather random. Acting somewhat cliché in classic villain form, he'll commonly burst out in grand maniacal laughs and drawn out, somewhat overdone, monologues. A murderer of words and phrases, he will often mess up sayings or miss-say words.
Voice Quality: A high-range adult male’s voice with a slight German accent. He usually speaks with persistence and a lighter attitude, though he does occasionally become solemn. He uses the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

MAJOR FRANCIS MONOGRAM
Jeff “Swampy” Marsh
Character Age: 50s
Agent P's commanding officer. He gives Agent P his mission in each episode.
Voice Quality: A low-range adult male’s voice. He speaks with authority as it is his job to give orders. He uses the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

LAWRENCE FLETCHER (DAD)
Richard O’Brien
Character Age: 40s
Ferb’s biological father. His interests peak to aspects of history, including ancient events, cultures, and artifacts. Lawrence works as an antique dealer and historian, therefore he is very interested in world and American history, often referencing it in average conversation. Lawrence is absent-minded, easygoing, imaginative, and has a childlike innocence about his sons' contraptions. He knows that his boys build amazing things and often seems to encourage it.
Voice Quality: A mid-range adult male’s voice with a British accent. He speaks in an easygoing manner using the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

LINDA FLYNN (MOM)
Caroline Rhea
Character Age: 40s
Biological mother of Candace and Phineas. Typical American mother. She is an avid music lover.
Voice Quality: A mid-range adult female’s voice. She uses the full range of her voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 
RECURRING CHARACTERS:
Monty Monogram (male, teens) – the son of Major Monogram. He wants to fight crime, but his father has always wanted him to be an acrobat, as that was his own secret dream. As a result, he has taken acrobatics classes since he was a child. He and Vanessa Doofenshmirtz are interested in each other romantically.
Voice quality: voiced by Seth Green. Mid-range slightly textured young man’s voice.
Appears in the following Year 3 episodes: F084, F094.

The Fireside Girls (female, children) – A girls organization similar to the Girl Scouts. The only troop known in Danville is Troop 46231. The girls have a great variety of skills, due to their guidebook and earned patches, and they often use these skills to help Phineas and Ferb with their big ideas. Aside from Isabella, who holds her own spot as a Recurring Character, the troop includes Gretchen, Adyson, Holly, Katie, Millie and Ginger.

Appear in the following Year 3 episodes: F073, F076, F080, F082, F086, F091

Suzy Johnson (female, child) – Otherwise known as Little Suzy, she is Jeremy’s little sister. While she appears cute and innocent, she’s actually quite manipulative and spoiled. She sees Candace as a rival for her brother’s affections. 

Voice quality: high-range girl voice with a squeaky delivery.

Appears in the following Year 3 episodes: F083, F088
Charlene (female, adult) – The ex-wife of Dr. Doofenshmirtz and mother of Vanessa. Voice quality: mid-range female voice, with a straight-forward delivery.

Appears in the following Year 3 episodes: F069, F085

Norm (male, adult) – Dr. Doofenshmirtz’s giant robot. He was built specifically to kill Perry the Platypus, but isn’t actually as evil as intended. He always wants more attention from Dr. Doofenshmirtz but is often left feeling lonely, and can sometimes act moody towards his master. Voice quality: mid-range adult male voice with cheerful tone. Delivery is slightly halting and mechanical, typical of a robot.
Appears in the following Year 3 episodes: F067, F070, F071, F074, F085, F086, F087, F091, F095, F097
Mrs. Johnson (female, adult) – Jeremy’s take-charge mother. She loves her son very much, and likes Candace as well. Voice quality: mid-range adult female voice with warm tone and friendly delivery. Note this character is voiced by Jane Lynch.

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F067, F072, F088
Vanessa Doofenshmirtz (female, teens) – daughter of Dr. Doofenshmirtz and Charlene. Like most teenagers, she’s often embarrassed by her dad and often becomes frustrated with his evil schemes. She has a crush on Monty Montogram. Voice quality: mid-range teenage girl’s voice with apathetic tone and often sarcastic delivery. 
Appears in the following Year 3 episodes: F071, F074, F076, F084, F085, F090, F094
Roger Doofenshmirtz (male, adult) – Dr. Doofenshmirtz’s successful older brother, the pleasant and beloved mayor of the Tri-State Area. Dr. Doofenshmirtz absolutely despises Roger, who was their mother’s favorite son, and this hatred often motivates his schemes.  However, Roger is always civil to Dr. Doofenshmirtz. Voice quality: low-range adult male voice with pleasant tone and confident delivery.  

Appears in the following Year 3 episodes: F069, F071, F080, F088, F089, F093, F099
Irving (male, child) – Phineas’ greatest admirer. Voice quality: mid- to high-range young boy’s voice with nasal tone and a slightly whiny delivery. 

Appears in the following Year 3  episodes: F068, F069, F070, F077, F079, F086, F088, F091
Jeremy (male, teenager) – Candace’s boyfriend; he is friendly towards Phineas and Ferb. Voice quality: mid-range, soft-spoken adolescent male voice with slight texture. 

Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F072, F073, F074, F077, F079, F086, F088, F091, F092, F097, F098
Baljeet (male, child) – One of Phineas and Ferb’s friends; he is very smart and tends to analyze the mathematical and scientific aspects of their adventures. Voice quality: Believable young male voice, high-pitched. He speaks quickly. He often screams. He has an East Indian accent. Very animated voice. His voice is rarely heard outside the upper register.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F075, F076, F077, F078, F079, F080, F084, F085, F086, F087, F088, F089, F090, F091, F092, F093, F094, F095, F096, F097, F098, F099
Buford (male, child) - One of Phineas and Ferb’s friends. He is a bit of a bully, especially to Baljeet. Voice quality: Scruffy, mid-ranged, adolescent male voice. Relatively flat speech, but not monotone. A slight New Jersey/New York accent.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F075, F076, F077, F078, F079, F080, F084, F085, F086, F087, F088, F089, F090, F093, F094, F095, F096, F097, F098, F099
Carl (male, adult) – Major Monogram’s bumbling intern. Voice quality: Higher range adult male voice. Speaks nervously.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F076, F078, F079, F080, F084, F085, F086, F087, F088, F089, F091, F092, F093, F094, F095, F097, F098
Isabella (female, child) – One of Phineas and Ferb’s friends; she is always very interested in Phineas and constantly asks what he’s doing, but he is oblivious to the attention she gives him. Voice quality: A high-pitched, excitable, young female, voice. Speaks always in a high-pitched tone. Inquisitive and “cute” sound.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F069, F070, F071, F073, F074, F075, F076, F077, F078, F079, F080, F084, F085, F086, F087, F088, F089, F090, F091, F092, F093, F094, F095, F096, F097, F098, F099
Stacy (female, teenager) – Candace’s enthusiastic best friend. Voice quality: A mid-to-low ranged teenage female voice. Speaks using a lot of slang and attitude. Uses a large spectrum of her voice.

Year 3: No change to character/voice quality.

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F071, F072, F074, F075, F079, F084, F091, F092, F093, F097
Jenny (female, teenager) – Candace’s second best friend. She’s a hippie who wears a peace symbol necklace and says that she hopes for world peace.

Voice quality: Mid-range, believable female teen voice with slight breathy quality.

Dr. Diminutive (male, adult) – Voice quality: Mid-range middle aged male voice. Speaks with a German accent.

Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F078, F087, F095
Rodney (male, adult) – Alois Everhard Elizabeth Otto Wolfgang Hypatia Gunter Geilen Gary Cooper Von Rodenstein, also known as Rodney, is another evil scientist. He regularly wins the devious Inator Creator Contests and is perpetually unimpressed with Dr. Doofenshmirtz's schemes. Voice quality: High-pitched, older male voice. Speaks meekly.

Year 3: No change to character/voice quality.
Appears in the following Year 3 episodes: F074, F078, F096
Grandma Fletcher (female, adult) – Winifred Fletcher is Lawrence (DAD) Fletcher’s mother, grandmother to Phineas and Candace, and step-grandmother to Ferb. She lives with her husband, Grandpa Fletcher, in the English countryside. She loves tea and Sherlock Holmes books. She has to keep plugs in her nose because Grandpa Fletcher’s feet smell.

Voice quality: High-range older female voice with heavy English accent and breathy delivery.

Grandpa Fletcher (male, adult) – Reginald Fletcher is Lawrence (DAD) Fletcher’s father, grandfather to Phineas and Candace, and step-grandfather to Ferb. He lives with his wife, Grandma Fletcher, in the English Countryside. He’s a former daredevil named The Flying Fishmonger.

Voice quality: Medium-range older male voice with a heavy English accent.

Grandma Flynn (female, adult) – Betty Jo Flynn is Linda (MOM) Flynn’s mother, grandmother to Phineas and Candace, and step-grandmother to Ferb. She loves to rollerskate.

Voice quality: A mid-range adult female’s voice with a Minnesotan accent. She uses the full range of her voice with highs and lows.

Appears in the following Year 3 episodes: F090, F097
Grandpa Flynn (male, adult) – Clyde Flynn Linda (MOM) Flynn’s father, grandfather to Phineas and Candace, and step-grandfather to Ferb. He lives in a cabin in the Danville woods with Grandma Flynn, where they host Camp Phineas and Ferb. He’s a story teller and color commentator. 

Voice quality: Mid-range adult male voice with enthusiastic delivery.
Appears in the following Year 3 episodes: F090, F097, F098
Vivian Garcia-Shapiro (female, adult) – Vivian is Isabella’s mother and lives across the street from Phineas and Ferb. She’s a freelance jazz band artist of Mexican/Jewish decent.

Voice quality: Mid to high range adult female voice with enthusiastic delivery and Mexican accent. She uses full range of highs and lows.

Appears in the following Year 3 episodes: F086, F087
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Vocal Summary - Year 3

		Title:		Phineas and Ferb (Year 3)





				Opening Vocal		Opening Vocal with Chorus		Vocal		Vocal with chorus		Ditty		Ditty with Chorus

		Opening Vocal		0		1

		Episode 66				0		0		2		0		2

		Episode 67				0		1		1		2		0

		Episode 68				0		0		2		1		0

		Episode 69				0		1		0		1		0

		Episode 70				0		1		2		0		1

		Episode 71				0		0		5		0		2

		Episode 72				0		1		1		1		1

		Episode 73				0		1		4		0		0

		Episode 74				0		1		4		0		0

		Episode 75				0		1		2		0		0

		Episode 76				0		3		4		0		0

		Episode 77				0		2		3		0		0

		Episode 78				0		0		2		0		1

		Episode 79				0		0		3		0		0

		Episode 80				0		1		3		0		0

		Episode 81				0		0		3		0		0

		Episode 82				0		2		3		0		0

		Episode 83				0		0		4		0		0

		Episode 84				0		0		2		0		0

		Episode 85				0		1		4		0		0

		Episode 86				0		1		2		1		0

		Episode 87				0		0		3		0		0

		Episode 88				0		1		15		1		0

		Episode 89				0		1		5		1		0

		Episode 90				0		4		6		0		0

		Episode 91				0		1		5		2		0

		Episode 92				0		2		2		1		0

		Episode 93				0		1		2		3		0

		Episode 94				0		2		2		0		1

		Episode 95				0		0		2		2		0

		Episode 96				0		0		3		1		0

		Episode 97				0		0		3		1		0

		Episode 98				0				2		0		0

		Episode 99				0		0		4		0		1

		Episode 100

		Totals		0		1		29		110		18		9






